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ABBOZZ TA' UCI 
inuejjoħ 

A rr biu i .. <aqqa/u-Tribunal glwl Ta/bitl tghar. 

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kun$ens tal-Kamra tad-Deputati , 
imlaqqgħa fdan il-Parlament. u bl-aW\oritl t8 < l-j"c:5S, ħafei b 'Iiii dan 
Iliej:-
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I . (I) Dan I_All jista' jissejjaħ l-Allta ' j-l994 dwar Tribunal TiooIo fil_. 
għal Talbiet tgħar . _1iHdoI>. 

(2) Dan l-All għandu jibda jseħh fdik id-data li l-Ministru 
re5ponsabbli ghall-ġustizzja jista' b'avvil: fil,Gattetta jistabbiliui u 
jistgħu jiġu hekk stabbiliti dati differenti għal dispotizzjonijiet differenti 
u għal għanijiet differenti ta' dan l-All . 

l . f'dan l-Att , ke mm-il darba r·rabta tal ·kli em ma tehtii-t r_. 
xort'ohra -

MĠudikaturM tfisser Arbitru tat-Tribunal maħtur skond l­
artikolu 4 la ' dan l-Att ; 

MMinistru ~ IrlS5eT il-Ministru r~ponsabbli g/'Iall ' iustiuja; 

MReiistralur~ tfisser i r-ReġistralUr tal·Orati mahtur taht il-
Koditi ta' Organizzazzjoni U PrOCedura Civili; ħp. 12 

1"ribunar tfisser it-Tribunal għal Talbie t tghar imwaqqaf 
tahll-artikolu 3 ta' dan l-All . 

J. (I ) Ghandu jku n hemm TribunaJ li jkun magħruf bħala 'fWOOt<tiI .... 
t_ Tribunal ghal Talbiet Żgħar. TftbUaOI. 
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(2) Bla hsa ra għas-subani kolu (5 ) ta' dan 1-aTlikolu, ;,_ 
Tribunal għal Talbie t Zc.ħar ikollu ġuri$ditt;oni biex ji&ma' 11 jaqla' 
biss il-Ialbiet ko llha la' flus ta' am mont ta' mhux itjcd minn milt lira 
Maltija. 

(3) (a) Jek..k l-attur jitlob il-blu la ' diversi somom bħala li 
għandhom jingħataw lilu għall-istess raġuni. il-valur ji~ dclenninal 
milJ·amlll()nllOlali lat-talbiet . 

(b) Jekk l·attur ji tlob i l-ħlas ' a' diversi 5OIIIOm bħala li 
ghandħom jingħataw lilu ghal raġunijie t differenti, il-valur jiġi 
dete rminat mill-oghla somma, irrispettivament mis-somom iż&ħllT. 

(t) Jekk il-talba tkun &ħal kapitali 11 mgħaxijicl , il -valur 
jiġi determi nat mis-somom tal-kapitali 11 ta' l-imsħaxijiet flimkien . 

(4) Il-Tribuna] għandu }!omm il_laqghat tiegħu rdak il -post 
jew dawk il-postijiet rMalta u Għawdex hekk kif il-Minist ru jislll' 
jistabbilixxi b'ordni fil-Gazzcn a u t_Tribunal għandu , sa fejn ikun 
pranikabbl i. itomm il· laqgħat tiegħu fil-Gtira rejn il-persuna li kontriha 
55;r it_talba jkoLLha r·residenza ordinarja tagħha . 

(S) Kijwti li fihom jindahlu kwistjon ijiet dwar proprjet.lo ta' 
beni immobbli , piżijiet jew jeddijict ohra mgħaqqdin ma' l-immobbli, 
ghad li t · talba ma tkun~ tiskorri l-min lira Maltija. u kawti ta' 
t gumbrament jew tkcttija minn beni immobbl i ma jidħlux fil­
ġu risdizzjoni tat-Tribunal, 

4. (I ) Fuq it -Tribunal jippresjedi Oudikatur waħdu : 

Iżda iktar minn Oudikatur wieħed jistgħu jinhatru bie~ 
jippresjedu" wiehed mit-Tribu nali msemmija, i1da għal kull kat ikun 
hemm (;udikatur wiehed biss . 

(2) Il -(;udikatu ri jinhatru mill -Prim Minimu. Hadd ma jkun 
kwalifikit jinhatar (;udikatur hlief jekk: 

(.) ikun tinadin ta' Malta li jkun għalaq il-tJelin sena; u 

(b) ikOilu _,">Ili u jkun ippran ika bħala : 

(i) avukat għal mill-inqas sena, jċw 

(ii) prokuratur legali għal mill-inqas tliet lllin. 

(l) Persuna tkun skwalifikata milli tinħatar (;udikatur jekk 
dik il-persuna: 

(a) tkun membru tal_Kamra tad-Deputati ; jew 

(b) tk un membru ta ' Kunsill Lokali;jew 

(t) tkun fallut mħux mehlus; jew 



(d) tkun i ngħatat minn xi qorti sentenza ta' pritunerija 
gn..J xi tmien jew Ikun instabet ħalja minn .i qorti ta ' xi wieħed 
mid-delitti fi t-Titoli 111 , V jew VI lat-Taqsima IIta']·E_d Ktieb I(.op 9 
lal · Kodi~ Kriminali . ' 

(4) IL·Ciudikamri jirtievu dik ir-rimuncrazz)oni li l-Prim 
Minisuu jista' jistabbilixxi b'avvii fiI-Guzena , u daW1l ma għandhomx 
jitwaqqfu mill-prallika lal-professjoni tagħhom . 

(5) II·Cudikaturi jinħatm għal perijodI,! ta' Iliet min u jkunu 
jistgħu jera,għu jinhatru għal perijodu ieħor jew perijodi oħra la' tliel 
snin kull wieħed . 

(6) Fil-Iwellieq tal·funzjonij iet t iegħu taħt dan [-All. 
Ġudikalur ma jkun jaqa' taħt ebda kontroll jew ordni ta' xi pcrsuna jew 
awtorit' oħra u ma jistax jitnehha mill -kariga jekk mhux mill·Qorti la 'l­
Appell fuq talba &ħal dak il-għan mill-Prim Ministru imsejsa fuq 
imġieba ħati"'" jew inkapaċili1li jwellaq dmirijietu minhabba rinabilitA 
fiżib jew debiUlA menlali. 
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5. Oudjkatur għandu jastjeni u jiSla' ji~ rikutat fl ·istess _ .. jonijco< 

o!irkostanzi li jokkorru fil·każ la' mħal lef la l-Orali Superjuri . =:~i. 

6. Kull min jinhalar bhala Oudikatur ma għandux jibd.;l jwellaq o..r........ ~ 
id-dmirijiet laJ ·kariga liegħu sakemm ma jkunx ha quddiem l-Avukat jnieIOd­

OeneraJi ġuramenl biex jeżamina u jaqta ·l·katijiet li jintiebu quddiemu c..di ........ 
mingħ aj r dewmien. b'mod impar>:jali u b·e k .... itil s.kond i l - l iġi . 

7. (1) !t-Tribunal għandu jaqta' kull talba u kontro-Ialba li tH_ 
jkollu quddiemu prinċipalment skond l-ekwitA; =,io<IIo' 

Iżda, ftull każ, kull kwistjoni li jista' jkun hemm dwar il­
preskrizzjoni għandha tinqata' skond iI · l iġi. 

(2) It-Tribunal ghandu jissospendi l-prOCedimenti tieghu 
jekk -

(a) il-parti tallakka Hatba bil·meu ta' ettezzjoni, u hekk 
lidħol kwistjoni li taqa' barra mill-ġurisdiujoni tal-TribunaJ; u/jew 

(b) ikun hemm pendenti quddiem qon i kompetenti azzjoni. 
li l-eżi tu lagħha jkun jolqot il-Ialba li t-Tribuna] ikoll u quddiemu . 

_k~_. 

8. (I) Appell isi r minn deċiżjon i ta ' Tribuna] lill-Qorti ta' l- "",,<li. 
Appell maghmula minn imhalld wieħed biss s.kond is-subanikolu (6) la' 
l-anikolu 41lal- Kodiċi ta' OrganiWlZZjoni u Proċedura Civili . Dak l­
appell għandu jsir b'riko!"!; li 8ħandu jiġi prdcntat fi bnien Imintu-il 
jum tu-xogħol. 

(2) Appe ll jista' jsir biss fiI· każijiet li ġejjin : 
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Pd • . 

<a) fuq kull ħaga li jkollha x' taqsam mal-ġuriidiujoni lal­
Tribunal ; 

(b) fuq kull kwistjoni la' preskrizzjoni; 

(t) fuq kull nuqqas la' lharis tad-dispotiz:qonijid tas· 
5ubanikolu (2) ta' l-artikolu 7; 

(d) meta ,-Tribunal ikun mar kontra d·dellami ta ' l­
impanjalitA 1,1 ta ' l -e kwit~ skond il-1iti 11 dik I·azzjoni tkun 
ippreġudikal b'mod gravi l-)cddijiclla' min jappella. 

(3) Meta l-Qorti ta' l-Appell taqta' li l-appell ikun rondal 11 
ġustifi kat , din għandha thassar id-detiżjoni tal-Tribunal 11 għandha hi 
511:55 taqta' t-tajba 1,1 l·kontro- Ullba orijinati skond id-di5pOtittjonijicl 
la ' l-artikolu 7. 

,. ( 1) Bla hsara għad-dispożinjonijiella' kull regola magħmula 
skond l·artikolu 16 la' dan l-All u skond id-dispo:tizzjonijicl las­
subanikolu (2) la ' dan l-artikolI! , Ġudikatur ji rregola J-protedimenti 
quddiem Tribuna! kif ikun jidhirlu xieraq skond id-denami lal-guSlizzja 
nalurali . 

(2) Bla hsara &ħal kull regola msemmija fis-subanikolu (I) 
la' dan l-anitolu, Guditatur -

(.) għandu jitaura li katgħandu. daqskemm ikun possibbli, 
jinslema' u jinqata ' sommarjamenl f1, istess jum Ias-smigh liegħu u 
li dak .,-smigħ ma jlub! iktar minn seduta wahda; 

(b) għandu jitgharraf b' kull mod li jista' jidhirlu xieraq u ma 
j kun~ marbUI bil-pra!!ika dwar l-ahjar prova jew dwar xiehda fuq 
kliem haddieħor jekk ikun sodisfatt li x-xiehda li jkollu quddiemu 
Ikun bitiejjed veritiera li biha jisla' jasal bielf jaqta . l-tat li jkun qed 
jittratta; 

(~) għandu jidddisti kemm jista' jtun milli tqabbad perili 
sabiex jagħtu l·parir espert tagħt.om . u jekk jinhatru tali periti 
huwa għandu jifform ula elenku ta ' falli li l-peril ikollu jirrelata 
dwarhom; 

(d) għandu jelenta d-dellalji ewlenin li fuqhom ikun xjjes 
id-de6t joni tiegħu ; u 

(e) ikollu l-iRC5$ xlgħa daqs Maġistralli joqgħod fil-Ooni 
tal-Masistrati fil-kompetenza ~ivili taghha u b'mod partiko lari jkun 
jista' jħarrek ix-xhieda u jamministralt.om il-guramen t. 

(3) Ebda protedimenl quddiem it-Tribunal ma jkun invalidu 
minħabba fin-nuqqas ta' Ihari, ta' xi formalilll. $/I t emm wieħed ikun 
meu b'mod konformi kemm jiRa' jkun ma' dan l-An jew mar-regoli 
maghmula tahtu. 
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10. (1) F'kull <kċitjoni li jagħti ]-Ġudikatur għandu jiddeċiedi Spejjeh 
dwar ]·ispejje:t li xi waħda mill-partijie t ikollha Ibati. Sakemm ma jkunx "'k<=jo>lli. 
hemm ċirkostanzi spetjali li jitolbu xort'oħra l-parti li titlef il-ka! tiġi 
ordnata tħallas l-ispejjet tal-parti l-oħra li favur tagħha jkun inqala' l. 
każ. 

(2) L-ispej}eż ikunu limitati biss għan-nefqiet allwali li jkunu 
saru b'mod direlt dwar il-lou mill-parti li favur tagħha jkun inqala'1-
W, 

I:uta febda kai ma għandu jiġi de<:iż dwar spejjet li jkollhom 
x'jaqsmu ma' nefqiet li jkunu jikkonsistu fi drinijiel1egali jew kull dritt 
ieħor b'kull isem li jkunu mħallsa minn xi parti li tkun li l avukati , 
prokuraluri legali jew kull persuna oħra li tassisti lill-partijiet quddiem 
it-TribunaL 

(3) Fil-każ ta' talba vessatorja jew frivolu±a \. Tribunal jisla' 
jordna lill-parti li tkun għamlitha biex thallas lill-konvenut penali ta' 
mhux iżjed minn hamsin lira Maltija , liema penali tkun dovuta bħala 
dejn ċivili. 

(4) Deċiżjoni ta' Tribunal li tkun għaddiet t'ġudikat tista' 
tkun etegwibbli, skond fejn tkun ir-residenza tal-persuna li kontra 
tagħha tintalab l-etekuxzjoni, mill-Qorti tal-Maġistrati (Malta) jew 
mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), bħallikieku d-deċifjoni kienet 
senlenza la' Qorti jew oħra . 

11. (i) Ir-Reġistru taJ·Qorti tal-Maġistrati (Malla) għandu jkun R .... '" 
ir-reġistru tat-Tribunal: ,,,·Tribu .. l. 

IMa jistgħu jiġu ppreżentati atti fir-Reġistru tal-Qorti tal­
Maġistrati (Għawdex), biex jiġu mgħoddija lir-Reġistru tal-Qorti tal­
Maġistrati (Malta) . 

(2) Ir-ruords tat-Tribunal għandħom ikunu aċtcssibbli għal 
kulħadd , u jingħataw kopji tagħhom fuq il_ħlas tad-dritt preskritt lil kull 
persuna li titlobhom. 

(3) L-atti tat-Tribunal għandhom jiġu depotitati u mitmuma 
fl -arki\lji tal-qrati tal-ġustizzja f Malta. 

(4) Il-Ministru jisla' b 'regolamenti jippreskrivi liema "cords 
u atti jistgħu jinhmmu in duplikat fir-Reġistru tal-Qorti tal -Maġistrati 
(Għawdex). 

12. (1) I r-Reġist ratur ikun responsabbl i għat-tmexxija tat- Dmirijiet 
Tribunal. !r-Reġistrat ur għandu wkoll jaqdi kull dmir ieħor li jista' jaqa' .... R~" ... '"' 
fuqu taħt dan l-Att jew taħt xi regoli magħmula taħt dan l-Att . 

(2) Id-dmirijiet ta' Reġistratur tat-Tribunal għandhom jiġu 
esegwiti skond id-dispożiujonijiet tal- Kodiċi ta' Organiuazzjoni u 
Proċedura Civili. 
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...... ~pouc;~ Il. Jekk xi parti t01lq051i tidħer fid-dat3 stabbilita g.PIilS-Smiegh 
J<HocIt.II~jidħoo , tal-kawża. il-Ġudikatur g.PIandu jiddiferixxi [·kawża għal data oħra u 

jekk rdik id-dala oħra-

I ........... ........ -
_~i_ k'" 
~. 

t ....... 
po :' 1,.;, 
K"". UIII, 

-­"',K'-; .. ' 
~ 
• -...-. Ci';~, 

(a) il_parti li tkun għamlet it-talba lonqos li tidher, il ­
Ġudikatur għandu jirriġella l-kawża u jordna li l-ispejjet jitħallsu 
mill-parti li tkun għ;ornlet iHalba; 

(b) j]-kollVcnut jonqos li jidher, il ·Ġudikatur g.PIaodu jisma ' 
u jaqta ' l-kaWŻI n-assenza lal-konvenul, 

I". lI·partijiet jist għu jkunu assistiti minn kull pen un3 risimhom, 

15. Id-dispożizzjonijiet ta'l-An dwar P1'oIXduri Ġudixzjarji (Utu 
ta ' l-llsien Inglit) għandhom japplikaw għat-Tribunal. 

Hi . Il·Ministru jiSla' jagħmel regoli għall · funzjonament aħjar lat­
Tribunal u jista' mingħajr preġudizzju għall·ġene ral it~ la' dan il· 
paravafu jagħmel regoli li -

(a) jifformulaw il-protc:dura ta' quddiem it·Tribunal jew la' 
l-appelli li ,isiru minn deċiijonijieltl t-Tribunal ; 

(b) jiSlabbiliou I·fo rmu]i li għandhom jintutaw fi 
protc:dirncnli quddiem it-Tribunal jew rappelli mit-Tribunal; 

(e) jislabbilix.u r-rati ta' l-ispejjd fi protc:dimenti li jsi ru 
quddiem it-Tribunal; 

(d) jistabbilixxu d-drinijiet li jistgħu ikunu dovuti lir-reġistru 
tlt-Tribunal; 

(e) jistabbil iou d-drinijiet li jistgħu ikunu dovuti lil avukati 
u prokurawri legali li jidhru quddiem it-Tribunal ; 

(f) jifformulaw id-dmirijiet ta' Reġistralu r relattivament 
għat-Tribuna] ; 

(ġ) jippn:skrivu kull ħaġa oħra li tista' jew li għandha tiġi 
preskritta skond dan ' -All . 

17. L-ispejjet mehtieġa għall·amm i nistruzjoni tat·Tribunal u r· 
rimuncrlzzjoni dovuta li ll-Ġudi katuri għandhom jilħallsu mill-Fnnd 
Konsolidat mingħajr il·ħtieġa ta' xi approprjazzjoni oħra . 

18. Minnufih wara [·artikolu 56 tal · Koditi la' Organiu.azzjoni li 
Protedura Civili għandu jitdied dan I·artikolu ġdid li ġej: 



56A. Minkejja kull diJpotiujoni ta' dan il· Kodit:i I_ 
Oral i Inferjuri ma &ħandhonujicħdu konjizzjoni 11' xi talba li 
laqa' fd-tl,lrisdittjoni !.It-Tribunal ghal Talbiet 1cħ., 
imwaqqaf taħt l-All ta' \-1994 dwar TribunaJ għal Talbiet 
Zghar. ~. 

c m 

I' . Kawti li fil-bidu fiwebb ,, ' dan \-AII ikunu pendenti Di; ,. j 
quddiem il·Qorti taJ -Majistrati ghandhom ikomplu jinstemghu u jii'" , ....... 0Ij0 . 

maqt\l&ħa quddiem l-imsemmija Qorti. 

Għanijiet u Raġuni jiet 

L-&!U-nijict u ,· raġunijiet ' a ' dan l-Abbozz hllma biex jiġi mwaqqaf Tribunalgħ.1 
Talbict Zghar, biex jisma ' u jaqta' kawti ta' mhux itjed minn mill lira Maltija. 
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A Bill 
entitled 

A.N A er TO uUlbliJh Ihe SmtJlI CIQims Trib"Ml. 

BE IT ENACfED by the President, by and with the advice and 
ocmsent of the House of ReprcK nlatives, in Ihis preselll Parliament 
a$SCmbled, and by the authorilyofllw: same, as follows:-

SIoort'ille..... I . (I) This Act may be ci ted as the Small Oainu Tribunal Act, 
"""'_""""'. 1994. 

Cop.U. 

FM't" III 

(2) This Aa shall come into forte on weh date as the 
Minister responsible for justice may by notice in the Gazette appoint 
and different dales may be so appointed for different provisions and 
different purposes of this Act. 

2. In this Act , unless the context OIherwise requires ­

MAdjudicalor" mean~ an Arbiter of Ihe Tribunal appointed in 
aIXOrd. noe with section 4 of this Act ; 

MMinisterW means the Minister responsible for justice; 

wRcgislrarw means the Registrar of Courts appointed unde r 
the Code of OTganisalion and Civil Procedure; 

"Tribunal" means the Small Oaims Tribunal established 
under section 3 of this Act . 

3. Then: shall be a Tribunal to be styled the SmaU Oairns 
Tribunal. 



(2) Subjecltosubseclion (5) ofthis &cctloR, the Small Claims 
Tribunal shall have jurisdiction to hear and determine only all money 
claims of an amOUIII not exceeding one hundred Maltese liri. 

(3) (a) If the plaintiff claims payment of severnl sums due 
fOT the same C3ust:, the value of the claim is 10 be determined by the 
101al amount of tile claims. 

(b) If the plaintiff claims payment of several sums due 
for different causes, the value of the claim is determined by the 
highest sum, irrespective of the smaller sums. 

(c) If the claim is for capital and imerest, the value is 
determined by the aggregate amount of capital and imerest. 

(4) The Tribunal shall hold ils siltings in such plaa: or places 
in Malta and Gow as the Minister may by order in the Gazette 
delermille and the Tribunal shall , as far as practicable, hold the sittings 
in the Island where the person against whom the claim is made has his 
ordinary re-;idencc. 

(5) Causes involving questions of ownership of immovable 
propeny, or relating to easc:ments, burdens or other rights an rlned to 
such propeny, even though the claim does nOI exceed one hundred 
Maltese !iri, and causes of ejectment or eviction from immovable 
propeny shal l not fail within the jurisdiction of the TribunaL 

c ,,. 

4, (1) The Tribunal shail be presided by an Adjudicator si tting Adjudicators. 
alone: 

Provided that more than one Adjudicator may be appoin ted to 
sit in any of the said Tribunals, but only one Adjudicatorshall sit in any 
one case. 

(2) Adjudicators sball be appoinled by the Prime Minister. 
No person shall be qualified to be appointcd Adjudicator unlcss such 
person -

(a) is a citizen of Malta over the age of thirty years; and 

(b) holds the warrant arid has practised the profession of: 

(i) advocate for a period of at least one year, or 

(ii) legal procurator for at least three years. 

(3) A person shail be disqualified to be appoirlted 
Adjudicator ifsuch person: 

(a) is a member of the House of Represenlatives; or 

(b) is a member of a Local Council; or 

(c) is an undischarged bankrupt; or 
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(d) has becnsc:ntcnced by anyoourt loimprisonment for any 
term or has bcc:n found guilty by an y court of any of the crimes in 
Tit les Ill . V or VI of Pan 11 of Book First of the Criminal Code. 

(4) Adjudicators shall receive remuneration as the Prime 
Minister may by notice in the G:uette determine, and shall !)()( be 
precluded from the e~ercise ohOOr respective prOfes5ion. 

(5) Adjudicalorsshall be appointed for a term of three yun 
and shall be eligible to be re-appointed for a funher lenn or terms of 
three ~1lt1I each. 

(6) In Ihe c:lcrcise of his functions under this Act an 
Adjudicator shall not be 5ubj«IIO Ihe ooll1Tol o.diredion of any oIlier 
person or aulllorily and may not be removed fro m office except by the 
Court of Appeal on an application for that purpose by tile Prime 
Minister on the grounds of misbehavi<lur or inability 10 perform his 
funClions by reason of infirmity of body or mind. 

S. An Adjudicator shan ablitain and may be chalJenged in the 
same cim.omstance, as a judge of the Superior Couru. 

6. Every person appointed asan AdjudicatorshaU notusume the 
functions of his office unless and until he has laken before the Attorney 
General an oath to Clamine and decide the cases brought before him 
without delay, with impartiality and equity according to law. 

T:~r!S::-"~"'_ 7. (I) The Tribunal shall determine any claim or counterclaim 
: ,. ,.. before it principal ly in accordance with equity: -. 

Provided that, in any case. any question of prescription shall 
be determined according to law. 

(2) The Tribunal shall suspend its proceedings if:-

(a) the claim is sought to be avoided by way of defence, 
involving an issue outside the Tribunal', jurisdiction; and/or 

(b) tllere is pending before a competent court an action, the 
outcome of which would effect the claim before the Tribunal . 

I. (1) An appeal shall lie from , decision of a Tribunal to the 
Court of Appeal composed of one judge only in accordance with 
subsection (6) of section 4[ of the Code of Orpnisation and Civil 
Proo;edure. Soch appeal shall be entered by an applic;ltion to be filed 
within eighteen working days. 

(:!) An appeal shall only lie in the following cases: 

(a) on any matter relating to the jurisdiction of the Tribunal; 

(b) on any question of prescription: 



(c) on any non-compliaoce with the provisions of subsection 
(2) of section 7; 

(d) where the Tribunal has acted oonlrary 10 the rules of 
impartiality and equity according 10 law and such action has 
1It00u$ly prejudiced the rights of appeUanl. 

(3) Where the Cour! of Appeal finds Ihal the grounds for 
appeal arc justified it shall quash the decision of the Tribunal and sha ll 
itself determi ne Ihe original claim and counterclaim in accordance with 
the provisions of section 7. 

C SSI 

,. (I) Sub}ect 10 the provisions of any rules made in accordance Plo • • 

wilh section 16 or lhis Act and 10 the provisions of subsel:tion (2) or Ibis 
section, an AdjudicalOr shall regulate the proceedings before a Tribunal 
j\$ he thinks fit in accordance with the rules of natural jusri<:c. 

(2) Subject to any rules referred 10 in subsection (I) of Ihis 
section, an Adjudicator -

(a) $hall ensure that a case is heard and decided WJrImariJy, 
as far as possible , 00 the $amc day of the bearing and that the 
hearing shall not take longer than one sitting; 

(b) he shall inform himKlf in any manner he trunks fit and 
shall not be bound by the rules of best evidence or the rules relative 
to hearsay evidence if he is ~tisfied that the evidence before him is 
sufficiently reliable for him to reach a conclusion on the case before 
him; 

(c) he shall refrain as rar as possible fTOm appointing referees 
to give expen evidence, and shall where experts are appoin ted 
make out a list offacts upon which the expert is to give evidence; 

(d) shall only list out the main points upon which his decision 
is based; and 

(e) shall have the same power u a Magistrate sitting in a 
Coun of Magistrates in its civil jurisdiction and in particular $hall 
have power 10 summon wilnesses Ind 10 adminisler an oath 10 
witnesses. 

(3) No proceedinp before the Tribunal shall be invalid 
becaU$C of the non-observance of any formali ties if there has been 
subslantial compliance with this Act or any rules made Ihereunder. 

10. (1 ) In any award the A'.ljudicator shall determine the costs 0:... ..... 
that any of the panies is to bear. Unless special circumstances otherwise -""",-<",. 

warrant the losing party shall be ordered to pay the costs oftbe party in 
whose favour the decision is awarded. 

(2) Costs shall be limited 10 actual expenses directly made in 
connection with the case by the party in whose {a\lOUr tbe payment of 
COSts is awarded: 
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Provided Ihal in no case shall COSII be awarded in connection 
with any c ~pcnses consisting of legal fecs or any fees however socalled 
and paid by any of the parties to advClCales, legal procuratol'$ or any 
olher pcr5(ln IWisting the parties bo:fore the Tribunal. 

(3) In the cue of a vexatious or frivolous claim the Tribunal 
may order the d aiman t to pay 10 the defendant a penalty of not more 
than fifl)' Maltese 1iJi , which penall), shall be due as a dvil debt . 

(4) A decision of the Tribunal wh ich has become resjudicala 
may be enforl%d, depending on the residence of the person against 
whom enforcement is sought, by the Coon of Magistrates (MallI) or by 
the Court of Magistrates (Gow), as if the de6sion was I judgment of the 
respective Court . 

11 . (I ) The Registry of the Court of Magistrates (Mal la) shall 
be the registry of the Tribunal: 

Provided that acts may be filed in the Registry or the Court of 
Magistrates (Coro) , for the transmission 10 the Regislryof the Court of 
Magistrates (Malta). 

(2) The records of the Tribunal shall be IICCl\lSible to all 
persons. and copies thereof shall be given on payment of the prcseribed 
fee to any person on request. 

(3) The acts of the Tribunal shall be deposited and kept in 
the archives of the COIITU of justice in Malta. 

(4) The Ministe r may by resulations prescribe what re«Jrds 
and acts may be kept in duplicate in the Registry of the Court of 
Magistrates (Gow). 

12. (I) The Resistrar shall be responsible for the runninsofthe 
Tribunal. The Registrar shall also perform any other duties which may 
be illCllmbent upon him under this Act or any rules made thereunder . 

(2) The duties of Registrar of the Tribunal shall be carried 
out in aa:ordanee with the provisions of the Code of OrSRniz.ation and 
Civil Procedure . 

U . If any or the parties fails to appear on the date appointed for 
the hearing of the cause, the Adjudicator shall adjourn the cause for 
another date and if o n such olher date_ 

(a) the daimant fails to appear. the Adjudicator shall diml ilS 
Ihe cause and order the OOI;\S to be bome by the claimant; 

(b) the defendant fails to appear, the Adjumcator is to hear 
and determine the cause in the absence of the defendant. 

I.. The panics may be assisted by any person on their behalf. 



15. The provisions of the Judicial Proceedings (Use of English ! _ , .. ", 

Language) A ct shall apply to the Tribunal . .. t ' • 

CAp. ll1i1. 

I'. The Minister may make rules for the beller functioning or tlle R ..... 
Tribunal and may without prejudice to the genera lity hereof make 
rulel -

(.) selling OUI the procedure before the Tribunal or in 
appeals from the Tribunal; 

(b) estahliJihing the forms lbal are to be used in proceedings 
before the Tribunal or in appeaI$ from the Tribunal ; 

(e) establishing rates of costs in proceedings before the 
Tribunal; 

(d) establishing the fees that may be due 10 the registry of the 
Tri bunal; 

(e) establishing the fees that may be due to advocates and 
legal procurators appearing before the Tribunal; 

(f) setting out the duties of Registrar in re lation to Ihe 
Tribunal; 

(8) prescribing anything Ihal mayor is 10 be prescribed in 
aec:ordance wilh Ihis Act . 

c ,., 

17. The upenscs in connection wilh tbe administration of the Eapoodio ... "" 
Tribunal and the remuncr&tion due 10 Adjudicators shall be paid out of __ 01 
the Coll5Otidatcd Fund wi thout the necessi ty of any fu rt her ~" ... 
appropriation. 

18. Immediately after section S60f the Code of Organisation and ... . 01 
Civil Proced ure, there shall be added the following ne .... section: :0J:0k~ _ 

o!", ' .... 
S6A. Notwithnanding any of the provisions of this 

Code tbe Inferior Courts shall not take cognizance of any 
claim falling within the jurisdiction of the SmaU Claims 
Tribunal established under the Small Claims Tribunal Act, 
1994.". 

19. Causes which on the coming intofol"Ce of this Act arepending 
hefore the Court of Magistrates shall continue to be heard and 
determined before the said Court. 

ObjtlrtS and Reasons 

The objects and reasons of this Bill are 10 establUh a Small Cairns Tribunal to bear 
and determine causes which do not eJloeed one hundred Maltese liri . 
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